






















ACCORDO DI COOPERAZIONE “Il mercato etnico, la nostra frontiera – 
l’enoturismo, il superamento dei nostri confini” 

 

 
  

Le spese di registrazione sono a carico della parte richiedente. 
Il presente atto è composto da 10 pagine singole di carta uso bollo. 
Dovrà essere tradotto, solo per uso ufficioso, in lingua Inglese e Portoghese, e viene integralmente 
sottoscritto dalle parti dopo averlo letto e confermato. 
Gli Allegati sono formati dalla Scheda Intervento Allegato A. 

 
ART. 18 – Final provisions 

The present agreement, drafted in 4 copies, will be recorded only if in use. Registration fees will be paid by 
the requesting Party. 
The present agreement is made of 10 officially stamped paper pages. 
It is translated in English and Portuguese only for unofficial use and is integrally subscribed by the parties 
after reading and confirmation. 
The Annexes are composed by the Intervention Form in Annex A. 

 
Il presente Accordo di cooperazione è firmato dai rappresentanti delle Parti che hanno deciso di partecipare 
al sotto intervento “Il mercato etnico, la nostra frontiera - l’enoturismo, il superamento dei nostri confini””. 

 
The present Agreement of Cooperation is signed by the representatives of the Parties who have decided to 
participate in the sub intervention “The Etnic Market is our frontier- Wine Tourism and the overstepping of 
boundaries”. 

 
 

GAL PICENO Capofila 
Il Rappresentante Legale Agostini Luciano    

Legal representative Agostini Luciano 

 
GAL TERREVERDI TERAMANE Partner 
Il Rappresentante Legale Cantoro Pasquale    
Legal representative Cantoro Pasquale 

 

GAL ADRIL Partner 
Il Rappresentante Legale Francisco Silva de Calheiros e Menezes     

Legal representative Francisco Silva de Calheiros e Menezes 
 
 

ISTITUTO POLITECNICO DI PORTO Partner 
Il Rappresentante Legale Flávio Ferreira    

Legal representative Flávio Ferreira 




